
ПРАВИЛА 
УПОТРЕБЛЕНИЯ 
ПРОПИСНЫХ И 

СТРОЧНЫХ БУКВ



Все слова в составе собственных имен (в 
узком смысле), кроме служебных слов и слов, 
обозначающих родовое понятие, пишутся с 
прописной буквы, напр.: Николай Васильевич 
Гоголь, Владимир Красное Солнышко, 
Каштанка, Нижний Новгород, Ростов-на-
Дону, Калужская область, Восточно-
Европейская равнина, Дворцовая площадь, 
Полярная звезда.



В именах собственных-наименованиях, 
состоящих из нескольких слов, с прописной 
буквы пишется только первое слово (за 
исключением случаев, когда в состав 
наименования входят другие собственные 
имена), напр.: Всемирная федерация 
профсоюзов, Музей истории Москвы, Институт 
русского языка имени А.С. Пушкина, 
Петровская эпоха, Куликовская битва, 
«Московские новости» (газета), «Война и мир» 
(роман), «Ветеран труда» (медаль).



Имена собственные могут использоваться для 
обобщенного обозначения однородных 
предметов, становясь нарицательными; при этом 
прописная буква во многих случаях заменяется 
строчной.



Собственные имена людей, 
животных, 

мифологических существ и 
производные от них слова



С прописной буквы пишутся личные имена, 
отчества, фамилии, псевдонимы, прозвища, напр.: 
Ольга, Алёша, Александр Сергеевич Пушкин, Пётр 
Ильич Чайковский, Адам Мицкевич и др.



 
Составные части арабских, тюркских, 

персидских имен, обозначающие социальное 
положение, родственные отношения и т. п., а 
также служебные слова (ага, ад, ал, аль, ас, ар, аш, 
бей, бек, заде, зуль, ибн, кызы, оглы, оль, паша, 
уль, хан, шах, эд, эль и др.) пишутся, как правило, 
со строчной буквы, напр.: Керим-ага, Салах-ад-
Дин, аль-Бируни, аль-Джахм, Гарун-аль-Рашид, 
Сабах ас-Салем ас-Сабах, Омар аш-Шариф, 
Ибрагим-бей, Гасан-бек, Турсун-заде, Салах зуль-
Фикар, Ахмед ибн Абдуллах, Сабит ибн Курра, 
Кёр-оглы, Мамед-оглы, Абиль-паша, Сейф уль-
Ислам, Мирза-хан, Мелик-шах, эль-Куни, эс-
Зайят. 



Так же пишется конечная часть -сан в 
японских собственных именах, напр.: Комияма-
сан, Чио-Чио-сан.

Примечание. В некоторых именах закреплено 
традиционное написание указанных частей 
(начальных) с прописной буквы, напр.: Ибн 
Рушд, Ибн Сина, Ибн Эзра, Хан-Пира, Шах-
Джахан. Написание конкретных собственных 
имен этой группы уточняется по 
энциклопедическому словарю.



Всегда пишется с прописной буквы начальная 
часть Тер- в армянских фамилиях: Тер-
Габриэлян, Тер-Петросян.



Имена прилагательные, образованные от личных 
имен и фамилий при помощи суффиксов -ск-, -овск- 
(-евск-), -инск-, пишутся со строчной буквы, напр.: 
дарвиновское учение, пришвинская проза, 
пушкинская гармония, суворовские традиции.

Однако с прописной буквы пишутся имена 
прилагательные на -ский, входящие в состав 
наименований - имен собственных, в том числе 
имеющие значение «имени того-то», «памяти того-
то», напр.: Габсбургская династия, Петровские 
реформы, Строгановское училище, Нобелевская 
премия, Ломоносовские чтения, Булгаковская 
конференция, Вахтанговский театр, Королевский 
Шекспировский театр (в Англии).



Географические и 
административно-
территориальные 

названия и производные 
от них слова



В географических и административно-
территориальных названиях - названиях 
материков, морей, озер, рек, возвышенностей, 
гор, стран, краев, областей, населенных 
пунктов, улиц и т. п. - с прописной буквы 
пишутся все слова, кроме родовых понятий 
(остров, море, гора, область, провинция, улица, 
площадь и т. п.), служебных слов, а также слов 
года, лет, напр.:

Альпы, Америка, Европа, Болгария, Новая 
Зеландия, Северная Америка, Центральная 
Азия; Южный полюс, Северное полушарие;



В названиях, начинающихся на Северо- (и 
Северно-), Юго- (и Южно-), Восточно-, Западно-, 
Центрально-, с прописной буквы пишутся (через 
дефис) оба компонента первого сложного слова, 
напр.: Северо-Байкальское нагорье, Восточно-
Китайское море, Западно-Сибирская низменность, 
Центрально-Чернозёмный регион, Юго-Западный 
территориальный округ, северокавказская природа и 
Северо-Кавказский регион, Северо-Кавказский 
военный округ. Так же пишутся в составе 
географических названий компоненты других 
пишущихся через дефис слов и их сочетаний, напр.: 
Индо-Гангская равнина, Волго-Донской канал, 
Военно-Грузинская дорога, Алма-Атинский 
заповедник 



В официальных названиях государств и 
государственных объединений все слова, кроме 
служебных, пишутся с прописной буквы, напр.: 
Российская Федерация, Соединённые Штаты 
Америки, Соединённое Королевство 
Великобритании и Северной Ирландии, 
Французская Республика, Швейцарская 
Конфедерация, Австралийский Союз, 
Объединённые Арабские Эмираты, Ливийская 
Арабская Джамахирия, Республика Татарстан, 
Содружество Независимых Государств.



Названия частей государств и континентов, 
носящие терминологический характер, пишутся 
с прописной буквы, напр.: Европейская Россия, 
Западная Белоруссия, Правобережная Украина, 
Восточное Забайкалье, Внутренняя Монголия, 
Северная Италия, Юго-Восточная Азия, 
Средняя Азия, Центральная Америка. В 
названиях групп государств родовое 
наименование пишется со строчной буквы, 
напр.: страны Балтии, Скандинавские страны, 
Прикаспийские страны, Среднеазиатские 
республики.



Названия стран света, употребляющиеся как 
территориальные названия или входящие в 
состав таких названий, пишутся с прописной 
буквы, напр.: страны Запада, осваивать Север, 
народы Востока, Дальний Восток, Ближний 
Восток, Крайний Север, Война Севера и Юга 
(в истории США), Северо-Запад (Северо-
Западный регион России), Юго-Запад (район 
Москвы). Как названия стран света, 
направлений в пространстве эти слова 
пишутся со строчной буквы: восток, запад, 
север, юг, северо-запад, юго-восток.



Пишутся со строчной буквы названия 
жителей, образованные от географических 
названий, напр.: петербуржцы, ньюйоркцы, 
ставропольчане, волжане.

Прилагательные, образованные от 
географических названий, пишутся с 
прописной буквы, если они являются 
частью составных наименований - 
географических и административно-
территориальных, индивидуальных имен 
людей, названий исторических эпох и 
событий, учреждений, архитектурных и др. 
памятников, военных округов и фронтов. В 
остальных случаях они пишутся со 
строчной буквы.



Названия исторических 
эпох и событий, 

календарных периодов и 
праздников, общественных 

мероприятий



В названиях исторических эпох и событий, 
календарных периодов и праздников с 
прописной буквы пишется первое слово 
(которое может быть единственным), напр.: 
Средние века, Крестовые походы, Петровская 
эпоха, Возрождение (также Раннее 
Возрождение, Высокое Возрождение), 
Ренессанс, Проторенессанс, Реформация, 
Кватроченто, Смутное время (в России в XVII 
в.), Варфоломеевская ночь, Бородинское 
сражение, Новое время, Куликовская битва, 
Семилетняя война, 



Первая мировая война, Вторая мировая 
война, Гражданская война (в России 1918 — 
1921 гг.); Июльская монархия, Вторая империя, 
Третья республика (в истории Франции), 
Парижская коммуна, Война за независимость (в 
Северной Америке), Декабрьское вооруженное 
восстание 1905 года, Февральская революция 
1917 года (Февраль), Октябрьская революция 
(Октябрь), Жакерия, Медный бунт, Новый год, 
Первое мая, Международный женский день, 
День независимости, День учителя, Дни 
славянской письменности и культуры.



Так же пишутся названия политических, 
культурных, спортивных и других мероприятий, 
имеющих общегосударственное или 
международное значение, напр.: Всемирный 
экономический форум, Марш мира, Всемирный 
фестиваль молодёжи и студентов, Олимпийские 
игры, Кубок мира по футболу, Кубок Дэвиса, 
Игры доброй воли, Белая олимпиада. Названия 
других регулярно проводимых мероприятий 
пишутся со строчной буквы, напр.: день 
встречи выпускников, день донора, день 
открытых дверей, субботник, воскресник.



Примечание 1. В названиях некоторых  
праздников и исторических событий с 
прописной буквы по традиции пишется не 
только первое слово, напр.: День Победы, 
Великая Отечественная война.

Примечание 2. В названиях праздников с 
начальной цифрой с прописной буквы пишется 
название месяца, напр.: 1 Мая, 8 Марта.



Примечание 3. В названиях обозначаемых 
порядковым номером съездов, конгрессов, 
конференций, сессий, фестивалей, конкурсов 
слова Международный, Всемирный, 
Всероссийский и т. п. пишутся с прописной 
буквы независимо от того, обозначается ли 
стоящий в начале названия порядковый номер 
цифрой или словом, напр.: I (Первый) 
Международный конкурс им. П. И. 
Чайковского, III (Третий) Всероссийский съезд 
Советов, VI (Шестой) Всемирный фестиваль 
молодёжи и студентов.



Примечание 4. В названиях исторических 
событий с первым словом - пишущимся через 
дефис прилагательным от географического 
названия (названий), с прописной буквы 
пишутся обе части прилагательного, напр.: 
Брест-Литовский мирный договор (ср. Брест-
Литовск), Сан-Францисская конференция (ср. 
Сан-Франциско), Висло-Одерская операция 
(военная; ср. Висла и Одер).



Написание названий, связанных с религией, 
подчиняется общим правилам, однако 
учитываются традиционные способы 
представления отдельных групп названий, 
сложившиеся в церковно-религиозных и 
религиозно-философских текстах.



Прописные буквы употребляются в полных 
официальных наименованиях высших церковных 
должностных лиц, напр.: Патриарх Московский и 
всея Руси.



Названия органов 
власти, учреждений, 

организаций, обществ, 
партий



В официальных составных названиях органов 
власти, учреждений, организаций, научных, 
учебных и зрелищных заведений, обществ, 
политических партий и объединений с 
прописной буквы пишется первое слово и 
входящие в состав названия имена собственные, 
а также первое слово включаемых в них 
названий других учреждений и организаций, 
напр.: Всемирный совет мира, Международный 
валютный фонд, Организация по безопасности и 
сотрудничеству в Европе, Федеральное 
собрание РФ, Государственная дума, 



Московская городская дума, Законодательное 
собрание Ростовской области, Государственный 
совет, Генеральный штаб, Конституционный суд 
РФ, Высший арбитражный суд РФ, Генеральная 
прокуратура РФ, Министерство иностранных 
дел Российской Федерации, Федеральное 
агентство по физической культуре, спорту и 
туризму; Государственный комитет Российской 
Федерации по статистике, Правительство 
Москвы, Ассоциация российских банков, 
Информационное телеграфное агентство России, 
Российская академия наук, Евровидение;



Государственная Третьяковская галерея, 
Государственный академический Большой театр, 
Московский Художественный академический 
театр, Государственный Русский музей (и 
неофициальные их названия: Третьяковская 
галерея, Большой театр, Художественный театр, 
Русский музей); Музей искусств народов 
Востока, Государственная публичная 
историческая библиотека, Центральный дом 
художника, Театральное училище им. М. С. 
Щепкина, Фонд социально-политических 
исследований, 



Информационно-аналитический центр 
Федерации фондовых бирж России, Центр 
японских и тихоокеанских исследований 
ИМЭМО РАН, Институт русского языка им. В. 
В. Виноградова РАН, Финансово-экономический 
институт им. Н. А. Вознесенского, Польский 
сейм, Верховный суд США, Московская 
патриархия, Средневолжский завод, 
Центральный универсальный магазин (в 
Москве), Международный олимпийский 
комитет, Демократическая партия США, 
Коммунистическая партия РФ, Союз 
журналистов России, Дворец бракосочетания,.



Примечание 1. В названиях учреждений, 
организаций, начинающихся географическими 
определениями с первыми компонентами 
Северо-, Южно-, Восточно-, Западно-, 
Центрально-, а также пишущимися через дефис 
прилагательными от географических названий, с 
прописной буквы пишутся, как и в собственно 
географических составных названиях, оба 
компонента первого сложного слова, напр.: 
Северо-Кавказская научная географическая 
станция, Западно-Сибирский металлургический 
комбинат, Санкт-Петербургский 
государственный университет, Орехово-
Зуевский педагогический институт, Нью-
Йоркский филармонический оркестр.



Примечание 2. По традиции с прописной буквы 
пишутся все слова в названиях: Общество 
Красного Креста и Красного Полумесяца, 
Организация Объединённых Наций, Лига Наций, 
Совет Безопасности ООН.

Примечание 3. С прописной буквы пишутся все 
слова, кроме родового, в названиях зарубежных 
информационных агентств, напр.: агентство 
Франс Пресс, агентство Пресс Интернэшнл.

Примечание 4. В форме множественного числа 
названия органов власти, учреждений и т. п. 
пишутся со строчной буквы, напр.: министерства 
России и Украины, комитеты Государственной 
думы.



С прописной буквы пишется первое (или 
единственное) слово усеченного названия, если 
оно употребляется вместо полного, напр.: 
Государственная дума - Дума, Государственный 
литературный музей - Литературный музей, 
Центральный дом художника - Дом художника, 
Большой зал Московской консерватории - 
Большой зал Консерватории, Московский 
государственный институт международных 
отношений - Институт международных 
отношений.



Названия высших представительных 
учреждений зарубежных стран обычно 
пишутся со строчной буквы, напр.: парламент, 
палата лордов, палата общин, рейхстаг, 
бундесрат, сейм, стортинг, риксдаг, конгресс 
(сенат и палата представителей) США. Однако 
в таких названиях, как Государственное 
собрание, Законодательное собрание, 
Национальное собрание, Народная палата, 
употребляется прописная буква.



В названиях, состоящих из родового 
наименования и наименования, не 
сочетающегося с ним синтаксически, последнее 
заключается в кавычки и в нем пишутся с 
прописной буквы первое (или единственное) 
слово и собственные имена, напр.: гостиница 
«Россия», выставка «Золото скифов», дворец 
спорта «Юбилейный», металлургический завод 
«Серп и молот», издательство «Наука», 
камерный оркестр «Виртуозы Москвы», 
консорциум «Казалмаззолото», партия 
«Народная воля», политическое движение 
«Женщины России»,



Примечание. Стоящие в начале таких названий 
слова Государственный, Центральный, 
Международный, Всемирный, Всероссийский, 
Российский и т. п. пишутся, как правило, с прописной 
буквы, напр.: Государственная авиационная 
корпорация «Туполев», Российский научный центр 
«Курчатовский институт», Центральный выставочный 
зал «Манеж». Так же пишутся входящие в состав 
полного официального названия географические 
определения, напр.: Калининградское издательство 
«Деловой мир», Московский театр «Современник», 
но: московский театр им. Вахтангова (полное 
официальное название - Государственный 
академический театр им. Евг. Вахтангова).



Названия учреждений, учебных заведений и т. 
п., а также отделов и частей учреждений и 
организаций, не являющиеся собственными 
именами, пишутся со строчной буквы, напр.: 
бюро обмена жилплощади, городское отделение 
связи, отдел кадров, сектор учёта, правление 
жилищно-строительного кооператива, районный 
совет народных депутатов, президиум, учёный 
совет, художественный совет, кафедра 
гражданского права, то же при добавлении 
конкретизирующих цифр и слов: школа № 266, 
школа им. Маяковского, автобаза № 9, 
продовольственный магазин № 5, 12-я дивизия, 
колхоз им. Кирова



Названия документов, 
памятников, предметов и 
произведений искусства



В составных названиях важнейших 
документов и сборников документов, 
государственных законов, а также архитектурных 
и других памятников, предметов и произведений 
искусства с прописной буквы пишется первое 
слово и собственные имена, напр.:Конституция 
Российской Федерации, Федеративный договор, 
Устав ООН, Декрет о мире, Всеобщая 
декларация прав человека, Кодекс законов о 
труде, Уголовный кодекс РФ, Основы 
гражданского законодательства, Государственная 
конвенция по беженцам, Великая хартия 
вольностей, Ипатьевская летопись, Красная 
книга (перечень охраняемых животных и 
растений), Книга рекордов Гиннесса;



Девятая симфония Бетховена, Вторая баллада 
Шопена, Первый концерт для фортепьяно с 
оркестром Чайковского, Ленинградская симфония 
Шостаковича, Лунная соната Бетховена.



Примечание 1. Начальное родовое наименование 
в подобных названиях архитектурных и других 
памятников, произведений искусства пишется со 
строчной буквы, напр.: памятник Пушкину, 
памятник «Тысячелетие России», портрет 
Достоевского работы Перова, полонез Огинского 
(но: Дворец конгрессов, Дворец наций).

Примечание 2. В таких названиях мемориальных 
сооружений и сборников документов, как Могила 
Неизвестного Солдата, Стена Плача, Аллея Славы, 
Курган Бессмертия, Книга Памяти, с прописной 
буквы пишутся первое слово и последующие слова, 
выражающие высокие священные понятия; но в 
сочетании Вечный огонь - только первое слово.



⦿НУЖНА ЛИ ЗАПЯТАЯ ПОСЛЕ СЛОВ «С 
УВАЖЕНИЕМ» В КОНЦЕ ДЕЛОВОГО 
ПИСЬМА?
⦿После слов «С уважением» принято 

ставить запятую, несмотря на то что 
правила правописания не 
регламентируют этот случай. 
Например, корректно:
⦿С уважением,

главный бухгалтер ООО «Наука»
Д. О. Иванцева



Названия должностей, 
званий, титулов



Названия должностей, званий, титулов 
пишутся со строчной буквы, напр.: президент, 
канцлер, председатель, министр, премьер-
министр, заместитель министра, мэр, император, 
королева, хан, шейх, генеральный секретарь, 
заслуженный деятель культуры, лауреат 
Нобелевской премии, посол, атташе, директор, 
генеральный директор, академик, доктор наук, 
профессор, член-корреспондент, генерал-майор, 
командующий войсками, руководитель 
департамента, заведующий отделом, 
управляющий делами.



В официальных текстах названия высших 
государственных должностей и титулов пишутся с 
прописной буквы, напр.: Президент Российской 
Федерации, Председатель Правительства РФ, 
Председатель Государственной думы, Премьер-
министр Индии, Её Величество Королева Англии. 
Однако в неофициальных текстах эти названия 
пишутся со строчной буквы, напр.: выборы 
президента, выступление председателя Госдумы, 
распоряжение премьер-министра.

Примечание 1. С прописной буквы пишется 
почетное звание Герой Российской Федерации, а 
также почетные звания бывшего СССР: Герой 
Советского Союза, Герой Социалистического Труда.



Названия орденов, 
медалей, наград, знаков 

отличия



Названия орденов, медалей, наград, знаков 
отличия, не сочетающиеся синтаксически с 
родовым наименованием, заключаются в 
кавычки и в них пишутся с прописной буквы 
первое слово и собственные имена, напр.: орден 
«Мать-героиня», орден «За заслуги перед 
Отечеством», медаль «Ветеран труда», медаль 
«В память 850-летия Москвы», знак 
«Маршальская звезда», знак «Отличник 
народного просвещения», премия «Золотая 
маска».



Все прочие названия наград и знаков отличия 
кавычками не выделяются,  и в них пишется с 
прописной буквы первое слово (кроме слов 
орден, медаль) и собственные имена, напр.: орден 
Дружбы, орден Отечественной войны I степени, 
орден Почетного легиона (Франция), орден 
Андрея Первозванного, орден Святого Георгия, 
медаль Материнства, Георгиевский крест; 
Государственная премия, Нобелевская премия.

Примечание. В некоторых названиях орденов 
бывшего СССР с прописной буквы пишутся все 
слова, кроме слова орден, напр.: орден Красного 
Знамени, орден Октябрьской Революции.



Прописные буквы в 
особом стилистическом 

употреблении



С прописной буквы пишутся некоторые 
наименования в текстах официальных 
документов, сообщений, договоров, напр.: 
Высокие Договаривающиеся Стороны, 
Чрезвычайный и Полномочный Посол - в актах 
международного значения, в дипломатических 
документах; Автор, Издательство - в авторском 
договоре; Президент, Премьер-министр, 
Император Японии - в документах при встречах 
на высшем уровне.



⦿ С прописной буквы могут писаться некоторые 
нарицательные существительные в 
контекстах, где им приписывается особый 
высокий смысл: Родина, Отечество, Отчизна, 
Свобода, Добро, Честь, Человек, Учитель, 
Мастер и т. п.


